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Výzva k podávání žádostí na místa správců v provozních odděleních
Dočasný zaměstnanec podle čl. 2 písm. f) (AD8) – s cílem sestavit rezervní seznam – ERA/AD/2017/001-OPE

	Příjmení (velkými písmeny):
	

	Jméno:
	

	Kde jste se o této pozici dozvěděli:
	



KRITÉRIA ZPŮSOBILOSTI
	1.
	Mám vysokoškolské vzdělání v oboru strojírenství, věda nebo v podobném oboru.
Délka vysokoškolského studia: uveďte počet roků:
	☐ ano

	☐ ne


	2.
	Mám úroveň vzdělání, která odpovídá dokončenému vysokoškolskému studiu, doloženou diplomem, pokud obvyklá doba vysokoškolského vzdělávání je 4 roky nebo více, a následně nejméně 12 let odborné praxe.
Mám úroveň vzdělání, která odpovídá dokončenému vysokoškolskému studiu, doloženou diplomem, pokud obvyklá doba vysokoškolského vzdělávání je 3 roky nebo více, a následně nejméně 13 let odborné praxe.
Počet roků odborné praxe po získání vysokoškolského titulu:
Upřesněte:
Počet roků odborné praxe na pozicích relevantních pro tuto pozici:
Upřesněte:
	☐ ano


☐ ano

	☐ ne


☐ ne


	3.
	Jedná se o vysokoškolské vzdělání v oboru strojírenství, věda nebo v podobném oboru.
	☐ ano

	☐ ne


	4.
	Mám příslušnou odbornou praxi v délce nejméně 5 let (po získání vysokoškolského diplomu) v železničním odvětví na pozicích souvisejících s tímto pracovním místem.
	☐ ano

	☐ ne


	5.
	Mám velmi dobrou znalost jednoho úředního jazyka[footnoteRef:1] Evropské unie a uspokojivou znalost dalšího úředního jazyka[footnoteRef:2] Evropské unie v rozsahu nutném pro plnění povinností souvisejících s danou pozicí. [1:  Váš rodný jazyk a velmi dobrá znalost dalšího úředního jazyka EU odpovídající úrovni C1, jak ji vymezuje společný evropský referenční rámec pro jazyky http://europass.cedefop.europa.eu/cs/resources/european-language-levels-cefr. ]  [2:  Znalost druhého úředního jazyka EU odpovídající alespoň úrovni B2, jak ji vymezuje společný evropský referenční rámec pro jazyky.] 

	☐ ano
	☐ ne

	6.
	Jsem státním příslušníkem členského státu Evropské unie, Islandu, Lichtenštejnska nebo Norska.
	☐ ano
	☐ ne

	7.
	Plně požívám svých občanských práv.
	☐ ano
	☐ ne

	8.
	Mám splněny všechny povinnosti, které ukládají platné právní předpisy o vojenské službě.
	☐ ano
	☐ ne

	9.
	Splňuji charakterové požadavky pro plnění příslušných povinností.
	☐ ano
	☐ ne

	10.
	Jsem fyzicky způsobilý/á k plnění úkolů souvisejících s pracovním místem.
	☐ ano
	☐ ne




KRITÉRIA VÝBĚRU – NEZBYTNÉ PŘEDPOKLADY
	1.
	Znám dobře železniční problematiku, zejména interoperabilitu železnic a/nebo schvalování vozidel, a mám zkušenosti v této oblasti.
	☐ ano
	☐ ne

	2.
	Mám velmi dobrou znalost angličtiny (slovem i písmem na úrovni zkušeného uživatele C1).
	☐ ano
	☐ ne

	3.
	Dokáži chápat informace v souvislostech, a formulovat tak hodnotné a správné závěry (dovednosti v oblasti řízení informací).
	☐ ano
	☐ ne

	4.
	Dokáži si stanovovat priority a řídit zdroje v rámci své vlastní odpovědnosti (dovednosti v oblasti řízení úkolů).
	☐ ano
	☐ ne

	5.
	Mám zkušenosti na vedoucích pozicích (dovednosti v oblasti řízení lidí).
	☐ ano
	☐ ne

	6.
	Mám dobré interpersonální dovednosti (včetně schopnosti komunikace a hájení zájmů v multikulturním prostředí).
	☐ ano
	☐ ne

	7.
	Mám dobré dovednosti v oblasti sebeřízení (včetně odolnosti, vytrvalosti, překonávání překážek konstruktivním způsobem).
	☐ ano
	☐ ne

	8.
	Dobře znám aplikace MS Office.
	☐ ano
	☐ ne



KRITÉRIA VÝBĚRU – VÝHODY
	1.
	Znám železniční politiku a právní předpisy EU.
	☐ ano
	☐ ne

	2.
	Znám konstrukci a ověřování železničních kolejových vozidel.
	☐ ano
	☐ ne

	3.
	Mám zkušenosti s tvorbou a předkládáním politik.
	☐ ano
	☐ ne

	4.
	Mám konkrétní zkušenosti se skutečnými případy schvalování vozidel a přímo jsem se jich účastnil/a.
	☐ ano
	☐ ne

	5.
	Mám konkrétní zkušenosti s provozem železničních systémů (pevných zařízení nebo vozidel).
	☐ ano
	☐ ne

	6.
	Mám pracovní znalost dalších jazyků EU (slovem i písmem na úrovni nezávislého uživatele B2).
	☐ ano
	☐ ne



	1.
	Tímto prohlašuji, že informace v mém motivačním dopisu i v mém životopisu jsou pravdivé.
	☐ ano
	☐ ne
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